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4. Unplug the mains adapter from the wall socket and disconnect the charging  
cable from the product. 

5. To ensure splash protection, carefully close the charging compartment again 
using the cover.

Use as a torch or as a table lamp 

The camping light can be used …

… as a torch (title image).

…  to light up a room (folded up as in Fig.3).

…  as a bright table lamp/reading lamp (folded out as in Fig. 4a+b).  
For this option, press the release button on the lamp head and fold up the  
lamp head. 

Switching on and off

  M Slide the switch into position (Fig. 2) … 
… 0 = off  
… 1 = muted light when in use as a table lamp 
… 2 = bright light when in use as a table lamp 
… 3 = torch light.

Charging mobile devices

Also observe the instructions for your mobile device.  

  M Using a suitable charging cable, connect your mobile device to the USB-A  
output of the product (Fig. 5). If the mobile device has a USB-C port, you can 
also use the charging cable belonging to the product. 

The product will automatically detect the chargeable device and begin the charging 
process.

The indicator lights in the connection compartment will light up green during  
the charging process. If the battery does not have enough capacity to charge the  
mobile device, the indicator lights will turn red. The battery needs charging.

The charging time depends on numerous factors, including the battery capacity of 
the mobile device. 

Reset

Electromagnetic radiation in the vicinity of the device can cause malfunctions.  
If charging does not work properly, switch the product off briefly, change its location  
if necessary, then switch the product back on and try again.

Care

  M Wipe the light clean with a slightly dampened cloth as necessary. 

Technical specifications

Model:      632 107 
Bulb:      LED 
Rechargeable battery:    3.7 V lithium-ion, 2200 mAh, Watt-hour rating: 8.14 Wh  

(tested as per UN 38.3/non-replaceable)

Charging time:    approx. 4.5 hours (at DC 5 V / 1 A input) 
Operating time:     approx. 15 hours  

when in use as a table lamp (muted light)

Input:      DC 5 V / 1 A  USB-C 
Output:      DC 5 V / 1 A  USB-A

Protection class:     IPX4 (splashproof)

Ambient temperature:   –10 to +40 °C

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 

Disposal

The product, its packaging and the built-in rechargeable battery have been manu-
factured from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the 
amount of refuse and helps to preserve the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. Make 
use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard and lightweight 
packaging.

Appliances marked with this symbol must not be disposed of along with 
normal household waste! You are legally obliged to dispose of old appli-
ances separately from household waste.  Electronic appliances contain 
hazardous substances and, if stored or disposed of improperly, may 

cause harm to health or the environment. Information about collection points 
where old appliances can be disposed of free of charge is available from your local 
authorities.

Single-use batteries and rechargeable batteries must not be disposed 
of along with household waste! 
You are legally obliged to dispose of all flat batteries at a local authority 

collection point or to return them to a battery retailer. Tape off the contacts before  
disposal.

Defective light bulbs must be disposed of in an environmentally-friendly way at  
a collection point for electrical waste.

Warning! This appliance contains a rechargeable battery that, for safety reasons, is 
firmly built into the appliance. It cannot be removed without destroying the casing. 
Improper disassembly leads to safety hazards. For this reason, take the appliance 
intact to a collection point where the appliance and battery will be disposed of 
properly.

  www.tchibo.de/instructions 
Please enter the product number in the box labelled  
“Bedienungsanleitungssuche” and click on “Suchen”)
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4. Ziehen Sie dann den Netzadapter aus der Steckdose und trennen Sie das Lade-
kabel vom Artikel.

5. Schließen Sie das Ladefach wieder sorgfältig mit der Abdeckung, um den 
Spritzwasserschutz zu gewährleisten.

Als Handlampe verwenden oder als Tischleuchte aufstellen 

Sie können die Campingleuchte … 

 … in die Hand nehmen (Titelbild).

…  zusammengeklappt als Raumbeleuchtung aufstellen (Bild 3).

…  aufgeklappt als helle Tischleuchte/Leseleuchte aufstellen (Bild 4a+b).  
Drücken Sie dafür den Entriegelungsknopf am Lampenkopf und schwenken Sie 
den Lampenkopf nach oben.

Ein-/ausschalten 

  M Schieben Sie den Schalter in Position (Bild 2) … 
… 0 = aus  
… 1 = gedämpftes Licht im Tischleuchtenbetrieb  
… 2 = helles Licht im Tischleuchtenbetrieb 
… 3 = Handleuchtenbetrieb.

Mobilgeräte aufladen

Beachten Sie auch die Anleitung Ihres Mobilgerätes. 

  M Schließen Sie Ihr Mobilgerät mit einem passenden Ladekabel an den  
USB-A-Ausgang des Artikels an (Bild 5). Wenn das Mobilgerät einen USB-C- 
Anschluss hat, können Sie auch das Ladekabel des Artikels verwenden. 

Der Artikel erkennt ein ladbares Gerät und startet auto matisch den Ladevorgang.

Die Kontrollleuchten im Anschlussfach leuchten während des Ladevorgangs grün.  
Wenn die Kapazität des Akkus nicht mehr reicht, um das Mobilgerät zu laden, 
 leuchten die Kontrollleuchten rot. Laden Sie den Akku auf.

Die Ladedauer ist u.a. abhängig von der Akku-Kapazität des Mobilgerätes.

Reset

Elektromagnetische Strahlungen im Umfeld des Gerätes  können zu Funktionsstörungen 
führen. Wenn das Laden nicht korrekt funktioniert,  schalten Sie den Artikel kurz aus, 
wechseln ggf. den Standort, schalten es wieder ein und versuchen es dann  erneut.

Pflege

  M Wischen Sie die Leuchte bei Bedarf mit einem leicht mit Wasser  angefeuchteten 
Tuch sauber.

Technische Daten

Modell:      632 107 
Leuchtmittel:     LED 
Akku:       3,7 V Lithium-Ionen, 2200 mAh, Nennenergie: 8,14 Wh 

(nach UN 38.3 getestet/nicht austauschbar)

Ladezeit:     ca. 4,5 Stunden (bei DC 5 V / 1 A Eingang) 
Betriebszeit:     ca. 15  Stunden  
       im Tischleuchtenbetrieb (gedämpftes Licht)

Eingang:      DC 5 V / 1 A  USB-C 
Ausgang:     DC 5 V / 1 A  USB-A

Schutzklasse:     IPX4 (spritzwassergeschützt)

Umgebungstemperatur:  –10 bis +40 °C

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.de

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und der integrierte Akku wurden aus wertvollen 
 Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert den 
 Abfall und schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
 Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu 
entsorgen.  Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei 

unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. 
 Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos entgegennehmen, erhalten 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems take-e-back. Weitere Informationen dazu 
finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, leere Batterien und Akkus bei einer 
 Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie-

vertreibenden Fachhandel abzugeben. Kleben Sie die Kontakte vor dem Entsorgen ab.

Defekte Leuchtmittel müssen einer umweltgerechten Entsorgung an einer Sammel-
stelle für  Elektroschrott zugeführt werden.

Achtung! Dieses Gerät enthält einen Akku, der aus Sicherheits gründen fest einge-
baut ist und nicht entnommen werden kann, ohne das Gehäuse zu zerstören.  
Ein unsachgemäßer Ausbau stellt ein Sicherheitsrisiko dar. Geben Sie daher das 
 Gerät ungeöffnet bei der Sammelstelle ab, die Gerät und Akku fachgerecht entsorgt.

 www.tchibo.de/anleitungen

Safety warnings

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in these 
instructions to avoid accidental injury or damage. Keep these instructions for future 
reference. If you give this product to another person, remember to also include 
these instructions.

Intended use

The camping light ...

 … is designed for use as a torch or an outdoor table lamp (battery operation only). 

 …  is splash-proof, but not suitable for use in continuous rain or for immersion  
in water. 

 ...  is suitable for charging battery-powered mobile devices with a charging voltage 
of 5 V (e.g. mobile phones, tablets). 

 ...  has been designed for private use and is not suitable for commercial purposes. 

 ...  can be charged by USB mains adapter (not included) in dry indoor locations. 

Use the product under moderate climatic conditions only.

DANGER to children

• Children are not aware of the risks involved in handling electrical appliances  
incorrectly. Therefore, keep children away from the product. 

• Keep the packaging material away from children. It poses several risks, including 
the risk of suffocation!

WARNING – risk of overheating / fire / explosion

• The product contains a lithium-ion rechargeable battery. The rechargeable battery 
is firmly built into the product and cannot be replaced. You should not attempt to 
replace it yourself. There is a risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. 

• Rechargeable batteries must not be taken apart, thrown into fire or short-circuited. 
Do not modify and/or deform/heat/dismantle rechargeable batteries.

• Should a rechargeable battery have leaked, avoid contact with skin, eyes and  
mucous membranes. Rinse the affected areas with water and consult a doctor  
immediately.

• Do not use the product in the vicinity of explosive gases. 

• Do not expose the product to open flames, water, a humid environment, high tem-
peratures, direct sunlight or similar. Protect the product from knocks, vibrations 
and other mechanical influences. 

• Only charge mobile devices with built-in batteries that have an input voltage  
of at least 5.0 V. Do not attempt to connect other devices or charge individual  
batteries directly.  Standard, non-rechargeable batteries must not be charged!

•  The product and the mobile devices will warm up during charging.  
Do not cover the devices.

• Use the product to charge mobile devices only at an ambient temperature of  
0 °C to +35 °C (when charging) or -10 °C to +40 °C (when discharging), and at a  
humidity level of between 40% and 70%. 

• Do not place candles on or near the product. 

DANGER due to electricity

• To charge the product, use only use a USB mains adapter that complies with the 
product’s technical specifications. 

• Connect the USB mains adapter to a properly installed wall socket with a mains 
voltage that complies with the product’s technical specifications. 

• Ensure that the wall socket is easily accessible so that the mains adapter can be 
disconnected quickly if necessary. 

• When the connection compartment is closed, the product is splash-proof but not 
waterproof. Protect it from heavy rain and puddles and do not immerse it in water 
or other liquids.

• Do not take the product apart. Do not make any modifications to the product.  
Improper repairs can result in considerable risks to the user.  Only have repairs  
to the product carried out by a specialist workshop. 

CAUTION - material damage

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning. 

• The built-in LEDs cannot and must not be replaced.

• Please observe the instructions for the devices to be charged. If necessary, turn off 
the mobile devices before connecting them to the product. 

Please note

If you would like to take the product on a plane, you should enquire with the airline 
beforehand about whether and under which circumstances you are permitted to 
take a powerbank on board. 

Use

To ensure the product’s continued functionality, charge it regularly even 
when it is not in use. 

Charging the battery (Fig. 1)

1. Open the cover of the connection compartment. 

2. Connect the product to a suitable USB mains adapter (not included) using the 
USB-C/USB-A charging cable provided: Insert the USB-C plug of the charging cable 
provided into the USB-C input jack of the product and the USB-A plug into the USB 
jack of the mains adapter. 

3. Insert the mains adapter into a wall socket.

The two indicator lights in the connection compartment will flash red during the 
charging process. Once the battery is fully charged, the indicator lights will turn 
green. 

Sicherheitshinweise

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und  benutzen Sie den Artikel nur wie 
in dieser Anleitung  beschrieben, damit es nicht ver se hentlich zu Verletzungen oder 
Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.  
Bei Weitergabe des  Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Verwendungszweck

Die Campingleuchte ...

 …  ist als Handleuchte oder als Tischleuchte im Freien (nur im Akkubetrieb) 
 vorgesehen. 

 …  ist spritzwassergeschützt, aber nicht zur Verwendung im Dauerregen oder zum 
Eintauchen in Wasser geeignet.

 ...  ist zum Aufladen diverser akkubetriebener Mobilgeräte mit  einer Lade spannung 
von 5 V geeignet (z.B. Mobil telefone, Tablets u.Ä.). 

 ...  ist für den Privat gebrauch konzipiert und für gewerbliche Zwecke ungeeignet. 

 ...  kann über einen USB-Netz adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) im trockenen 
Innenbereich aufgeladen werden.

Verwenden Sie den Artikel nur  unter moderaten  klimatischen  Bedingungen.

GEFAHR für Kinder

• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei unsach gemäßem Umgang mit 
 Elek trogeräten entstehen  können. Halten Sie Kinder daher von dem Artikel fern.

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es  besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

WARNUNG vor Überhitzung / Brand / Explosion

• Der Artikel enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Der Akku ist fest im Artikel einge-
baut und kann und darf nicht selbst ausgetauscht werden. Bei unsach gemäßem 
Auswechseln des Akkus besteht Explosionsgefahr.

• Akkus dürfen nicht auseinandergenommen, in Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden. Verändern und/oder deformieren/ erhitzen/zerlegen Sie Akkus nicht.

• Sollte ein Akku ausgelaufen sein,  vermeiden Sie  Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

• Verwenden Sie den Artikel nicht in der Nähe von  explosiven Gasen.

• Setzen Sie den Artikel nicht  offenem Feuer, Wasser, feuchter Umgebung, hohen 
Temperaturen, direktem Sonnenlicht o.Ä.  aus. Schützen Sie den Artikel auch vor 
Aufprall, Erschütterungen und anderen mechanischen  Ein wirkungen.

• Laden Sie nur Mobilgeräte mit integrierten Akkus mit mindestens 5,0 V Eingangs-
spannung. Versuchen Sie nicht, andere  Geräte anzuschließen oder einzelne Akkus 
direkt  aufzuladen.  Herkömmliche Batterien dürfen nicht geladen werden!

•  Der Artikel und die Mobil geräte werden  während des  Ladevorgangs warm.  
Decken Sie die Geräte nicht ab.

• Verwenden Sie den Artikel zum Laden von Mobilgeräten nur bei einer Umgebungs-
temperatur von 0 °C bis +35 °C (beim Laden), -10 °C bis +40 °C (beim Entladen) 
und einer  Luftfeuchtigkeit von 40 bis 70%. 

• Stellen Sie keine Kerzen auf oder in die Nähe des Artikels.

GEFAHR durch Elektrizität

• Verwenden Sie zum Aufladen des Artikels nur einen USB-Netzadapter, der den 
„Technischen Daten“ des Artikels entspricht.

• Schließen Sie den USB-Netz adapter nur an eine vorschriftsmäßig installierte  
 Steckdose an, deren Netzspannung mit den „Technischen Daten“ des Artikels 
 übereinstimmt.

• Die Steckdose muss gut zugänglich sein, damit Sie im Bedarfsfall den Netz adapter 
schnell aus der Steckdose ziehen können. 

• Der Artikel ist bei verschlossenem Anschlussfach spritzwasser geschützt, aber 
nicht wasserdicht. Schützen Sie ihn vor Starkregen und Pfützen und tauchen Sie 
ihn auch nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

• Nehmen Sie den Artikel nicht  auseinander. Nehmen Sie keine Veränderungen am 
Artikel vor. Durch unsach gemäße Repa ratu ren können erhebliche  Gefahren für den 
Benutzer  entstehen.  Lassen Sie Reparaturen am Artikel nur in einer  Fachwerkstatt 
durchführen.

VORSICHT – Sachschaden

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder scheu-
ernde Reinigungsmittel.

• Die eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewechselt werden.

• Beachten Sie die Bedienungs anleitungen der zu ladenden  Geräte. Schalten Sie die 
 Mobilgeräte ggf. aus,  bevor Sie sie an den Artikel anschließen. 

Hinweis

Wenn Sie den Artikel auf einer Flugreise mitnehmen  möchten, erkundigen Sie sich 
zuvor bei Ihrer Flug gesellschaft, ob und unter welchen Bedingungen die  Mitnahme 
einer Powerbank gestattet ist.

Gebrauch

Um eine problemlose Funktion des Artikels zu gewährleisten, laden Sie ihn 
auch bei Nichtgebrauch regelmäßig auf.

Akku aufladen (Bild 1)

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Anschlussfachs. 

2. Schließen Sie den Artikel mit dem beiliegenden USB-C/USB-A-Lade kabel an einen 
geeigneten USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang) an: Stecken Sie den USB-C-
Stecker des beiliegenden Ladekabels in die USB-C-Eingangsbuchse des Artikels und 
den USB-A-Stecker in die USB-Buchse des Netzadapters.

3. Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose.

Die beiden Kontrollleuchten im Anschlussfach blinken während des Ladevorgangs 
rot. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten die Kontrollleuchten grün.
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Bezpečnostní pokyny

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak,  
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

Účel použití

Kempinkové svítidlo ... 

 …  je koncipováno jako ruční svítidlo nebo jako stolní svítidlo venku (pouze při 
 provozu na akumulátor). 

 …  je chráněno před stříkající vodou, ale není vhodné k použití za trvalého deště 
nebo k ponoření do vody.

 ...  je vhodné k nabíjení různých mobilních přístrojů na akumulátorový provoz  
s nabíjecím napětím 5 V (např. mobilní telefony, tablety apod.). 

 ...  je koncipováno pro soukromé použití a není vhodné pro komerční účely. 

 ...  může být nabíjeno prostřednictvím USB síťového adaptéru (není součástí  
dodávky) v suchém vnitřním prostoru.

Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmínkách.

NEBEZPEČÍ pro děti

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která mohou vzniknout nevhodným zacházením 
s elektrickými zařízeními. Proto výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

VÝSTRAHA před přehřátím / požárem / výbuchem

• Výrobek obsahujte lithium-iontový akumulátor. Akumulátor je pevně vestavěný  
ve výrobku a není možné jej vyměnit ani se nesmí vyměňovat svépomocí.  
Při neodborné výměně akumulátoru hrozí nebezpečí výbuchu.

• Akumulátory se nesmí rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. Neprovádějte  
na akumulátoru žádné změny, ani jej nedeformujte/nezahřívejte/nerozebírejte. 

• Jestliže akumulátor vyteče, zabraňte kontaktu s kůží, očima a sliznicemi.  
Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Nepoužívejte výrobek v blízkosti výbušných plynů.

• Výrobek nevystavujte otevřenému ohni, vodě, vlhkému prostředí, vysokým teplotám, 
přímému slunečnímu záření apod. Chraňte výrobek před nárazy, otřesy a jinými 
mechanickými vlivy.

• Nabíjejte pouze mobilní zařízení s integrovanými akumulátory dimenzovanými  
na vstupní napětí minimálně 5,0 V. Nepokoušejte se připojovat jiná zařízení ani 
 nabíjet jednotlivé akumulátory přímo. Normální baterie se nesmí nabíjet!

• Výrobek a mobilní zařízení se během nabíjení zahřívají.  
Přístroje nezakrývejte.

• Používejte výrobek k nabíjení mobilních přístrojů pouze při okolní teplotě 0 °C až 
+35 °C (při nabíjení), -10 °C až +40 °C (při vybíjení) a při vlhkosti vzduchu 40 až 70 %. 

• Do blízkosti výrobku nebo na něj nestavte svíčky. 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

• K nabíjení používejte pouze takový USB síťový adaptér, který odpovídá technickým 
parametrům výrobku.

• Připojujte USB síťový adaptér pouze do zásuvek instalovaných podle předpisů, 
 jejichž síťové napětí odpovídá technickým parametrům výrobku.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní v případě potřeby mohli síťový 
adaptér rychle ze zásuvky vytáhnout. 

• Výrobek je při uzavřené připojovací přihrádce chráněný před stříkající vodou,  
ale není vodotěsný. Chraňte jej před silným deštěm a loužemi a neponořujte jej  
do vody, ani jiných tekutin.

• Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte na výrobku žádné změny. Neodbornými 
 opravami se uživatel vystavuje značným rizikům. Případné opravy výrobku 
 nechávejte provádět v odborných servisech.

POZOR na věcné škody

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky.

• Vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí vyměňovat.

• Dbejte pokynů v návodech k použití přístrojů, které chcete nabíjet. Mobilní přístroje 
příp. vypněte, než výrobek připojíte. 

Upozornění

Pokud si chcete vzít výrobek s sebou na cestu letadlem, informujte se předem u Vaší 
letecké společnosti, zda a za jakých podmínek je dovoleno mít powerbanku u sebe.

Použití

Aby byla zajištěna bezproblémová funkce výrobku, pravidelně jej nabíjejte 
i při nepoužívání.

Nabíjení akumulátoru (obr. 1)

1. Otevřete kryt připojovací přihrádky. 

2. Připojte výrobek pomocí přiloženého nabíjecího kabelu USB-C/USB-A ke vhodnému 
USB síťovému adaptéru (není součástí rozsahu dodávky): Zapojte konektor USB-C 
přiloženého nabíjecího kabelu do vstupní zdířky USB-C výrobku a konektor USB-A 
do USB zdířky síťového adaptéru.

3. Zasuňte síťový adaptér do zásuvky.

Obě kontrolky v připojovací přihrádce svítí během procesu nabíjení červeně.  
Jakmile je akumulátor zcela nabitý, svítí kontrolky zeleně.

4. Poté vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky a odpojte nabíjecí kabel od výrobku.

5. Nabíjecí přihrádku opět pečlivě zavřete krytem, aby byla zaručena ochrana 
před stříkající vodou.

Použití jako ruční svítidlo nebo jako stolní svítidlo 

Kempinkové svítidlo můžete … 

… uchopit do ruky (titulní obrázek).

…  ve složeném stavu postavit na zem jako osvětlení místnosti (obrázek 3).

…  v rozloženém stavu postavit na stůl jako stolní svítidlo / světlo pro čtení  
(obrázek 4a + b).  
K tomu účelu stiskněte odjišťovací tlačítko na hlavici svítidla a odklopte hlavici 
svítidla nahoru.

Zapnutí/vypnutí 

  M Posuňte spínač do polohy (obrázek 2) … 
… 0 = vypnuto  
… 1 = tlumené světlo k provozu jako stolní svítidlo  
… 2 = jasné světlo k provozu jako stolní svítidlo 
… 3 = provoz jako ruční svítidlo.

Nabíjení mobilních přístrojů

Dodržujte také návod k obsluze Vašeho mobilního přístroje. 

  M Pomocí vhodného nabíjecího kabelu připojte Váš mobilní přístroj k výstupu 
USB-A (obrázek 5). Pokud má mobilní přístroj přípojku USB-C, můžete použít 
také nabíjecí kabel výrobku. 

Výrobek rozpozná přístroj vhodný k nabíjení a automaticky spustí proces nabíjení.

Kontrolky v připojovací přihrádce svítí během procesu nabíjení zeleně.  
Pokud již není kapacita akumulátoru dostačující pro nabití mobilního přístroje, 
 kontrolky svítí červeně. Nabijte akumulátor.

Doba nabíjení závisí mj. na kapacitě akumulátoru mobilního přístroje.

Resetování

Elektromagnetické záření v okolí přístroje může způsobovat poruchy funkce. Pokud 
 nabíjení nefunguje správně, krátce výrobek vypněte, popř. změňte stanoviště, opět ho 
zapněte a poté to zkuste znovu.

Ošetřování

  M Svítidlo můžete v případě potřeby otřít do čista hadříkem mírně navlhčeným ve 
vodě.

Technické parametry

Model:      632 107 
Osvětlovací prostředky:  LED 
Akumulátor:      3,7 V lithium-iontový, 2200 mAh,  

Jmenovitá energie: 8,14 Wh 
(testováno podle UN 38.3 / nelze vyměnit) 

Doba nabíjení:    cca 4,5 hodiny (při DC 5 V / 1 A vstup) 
Doba provozu:     cca 15 hodin v provozu jako stolní svítidlo  

(ztlumené světlo)

Vstup:      DC 5 V / 1 A  USB-C 
Výstup:      DC 5 V / 1 A  USB-A 

Třída ochrany:     IPX4 (ochrana před stříkající vodou)

Okolní teplota:    –10 až +40 °C

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Likvidace

Výrobek, jeho obal a integrovaný akumulátor jsou vyrobeny z cenných recyklova-
telných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky 
a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí vyhazovat do domovního 
odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při 

neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní 
nebo městské správy.

Baterie a akumulátory nepatří do domovního odpadu! 
Vybité baterie a akumulátory jste ze zákona povinni odevzdávat ve sběrně 
určené obecní nebo městskou správou nebo ve specializované prodejně, 

ve které se prodávají baterie. Před likvidací kontakty přelepte.

Vadné osvětlovací prostředky musíte odevzdat k ekologické likvidaci jako elektro-
odpad ve sběrném dvoře.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je z bezpečnostních důvodů pevně 
namontovaný ve výrobku a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili plášť výrobku.  
Neodborná demontáž představuje bezpečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte 
neotevřený na sběrném místě, které odborně zlikviduje přístroj i akumulátor.

 www.tchibo.cz/navody
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Consignes de sécurité

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon 
décrite dans le présent mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou 
de blessure. Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le consulter en 
cas de besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’em-
ploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 

La lampe de camping ...

 …  est conçue comme lampe portative ou lampe de table en plein air (avec batterie 
uniquement). 

 …  est protégée contre les projections d’eau, mais ne convient pas pour une utilisa-
tion sous une pluie persistante ou en immersion.

 ...  est adaptée à la recharge de divers appareils mobiles fonctionnant sur batterie 
avec une tension de charge de 5 V (p. ex. téléphones portables, tablettes, etc.)

 ...  est conçue pour l’usage privé et ne convient pas à un usage commercial ou  
professionnel. 

 ...  peut être rechargée avec un adaptateur secteur USB (non fourni) dans un endroit 
sec en intérieur. 

N’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.

DANGER: risque pour les enfants 

• Les enfants n’ont pas le sens des risques qu’entraîne l’utilisation incorrecte des 
appareils électriques. Tenez donc l’article hors de portée des enfants.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il y a notamment risque 
d’étouffement! 

AVERTISSEMENT: risque de surchauffe / d’incendie / d’explosion

• Cet article contient une batterie lithium-ion. La batterie est montée de façon 
 définitive dans l’article et ne peut ni ne doit être remplacée par vous-même.  
Le remplacement incorrect de la batterie peut entraîner un risque d’explosion.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter les batteries (piles rechar-
geables). Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les batteries.

• Si une batterie a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. 
Le cas échéant, rincez immédiatement à l’eau les zones concernées et consultez 
un médecin dans les plus brefs délais.

• N’utilisez pas l’article à proximité de gaz explosibles.

• N’exposez pas l’article à une flamme nue, à de l’eau, à un environnement humide,  
à des températures élevées, au rayonnement direct du soleil, etc. Protégez l’article 
également des chutes, des vibrations et d’autres effets mécaniques.

• Chargez uniquement les appareils mobiles dotés d’une batterie intégrée ayant une 
tension d’entrée minimale de 5,0 V. N’essayez pas de raccorder d’autres appareils, 
ni de charger directement des batteries individuelles. Les piles ordinaires ne 
doivent pas être rechargées!

• L’article et les appareils mobiles peuvent chauffer pendant la charge.  
Ne couvrez pas les appareils.

• Utilisez l’article uniquement pour recharger des appareils mobiles à une tempéra-
ture ambiante de 0 °C à +35 °C (pendant la charge), de -10 °C à +40 °C (pendant la 
décharge) et à un taux d’humidité de 40 à 70 %. 

• Ne placez pas de bougies sur l’article ou à proximité.

DANGER: risque électrique

• Pour recharger l’article, utilisez uniquement un adaptateur secteur USB corres-
pondant aux «Caractéristiques techniques» de l’article. 

• Ne branchez l’adaptateur secteur USB qu’à une prise de courant installée confor-
mément à la réglementation et dont la tension correspond aux «Caractéristiques 
techniques» de l’article.

• La prise de courant utilisée doit être aisément accessible afin que vous puissiez 
rapidement débrancher l’adaptateur secteur en cas de besoin. 

• Lorsque la prise de raccordement est fermée, l’article est protégé contre les pro-
jections d’eau, mais n’est pas étanche. Protégez-le des fortes pluies et des flaques 
d’eau et ne le plongez pas dans l’eau ou d’autres liquides.

• Ne démontez pas l’article. Ne modifiez pas l’article. Des réparations non appropriées 
pourraient entraîner de graves risques pour l’utilisateur. Ne confiez les réparations 
de l’article qu’à un atelier spécialisé. 

PRUDENCE: risque de détérioration

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants agressifs 
ou abrasifs. 

• Les LED sont montées de façon définitive dans l’article et ne peuvent ni ne doivent 
être remplacées.

• Respectez également les instructions du mode d’emploi des appareils à charger. 
 Éteignez les appareils mobiles avant de les raccorder à l’article. 

Remarque

Si vous souhaitez emporter l’article en avion, vérifiez au préalable auprès de votre 
compagnie aérienne si et dans quelles conditions vous êtes autorisé à voyager avec 
une batterie externe.

Utilisation

Afin d’assurer un bon fonctionnement de l’article, chargez-le régulièrement 
même quand vous ne vous en servez pas.

Recharger la batterie (image 1)

1. Ouvrez le cache de la prise de raccordement.

2. Raccordez l’article avec le câble de charge USB-C/USB-A fourni à un adaptateur 
secteur USB adapté (non fourni): branchez la fiche USB-C du câble de charge 
fourni dans la prise d’entrée USB-C de l’article et la fiche USB-A dans la prise 
USB de l’adaptateur secteur.

3. Branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant.

Les deux voyants dans la prise de raccordement clignotent en rouge  pendant la 
charge. Dès que la batterie est entièrement rechargée, les voyants  s’allument en 
vert. 

4. Retirez ensuite l’adaptateur secteur de la prise de courant et débranchez le 
câble de charge de l’article. 

5. Refermez soigneusement le compartiment de charge avec le couvercle pour 
garantir une bonne protection contre les projections d’eau.

Utiliser comme lampe portative ou comme lampe de table 

Vous pouvez … 

… tenir la lampe de camping à la main (illustration titre).

…  poser la lampe repliée pour éclairer une pièce (illustration 3).

…  poser la lampe dépliée comme lampe de table/de lecture lumineuse (illustration 
4a+b). Pour ce faire, appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la tête de la 
lampe et faites pivoter la tête de la lampe vers le haut.

Allumer/éteindre 

  M Faites glisser l’interrupteur sur la position (illustration 2) … 
… 0 = éteint  
… 1 = lumière tamisée en mode lampe de table  
… 2 = lumière vive en mode lampe de table 
… 3 = mode lampe portative.

Charger des appareils mobiles

Respectez le mode d’emploi de votre appareil mobile. 

  M Connectez votre appareil mobile à la sortie USB-A de l’article avec un câble de 
charge adapté (illustration 5). Si l’appareil mobile a un port USB-C, vous pouvez 
également utiliser le câble de charge de cet article. 

L’article identifie un appareil rechargeable et démarre automatiquement la charge.

Les voyants dans la prise de raccordement clignotent en vert pendant la charge. 
Lorsque la capacité de la batterie n’est plus suffisante pour charger l’appareil 
 mobile, les voyants s’allument en rouge. Rechargez la batterie.

Le temps de charge dépend entre autres de la capacité de batterie de l’appareil 
mobile.

Réinitialisation

La présence de rayonnements électromagnétiques à proximité de l’appareil peut nuire 
au bon fonctionnement. Si la charge ne fonctionne pas correctement, éteignez briève-
ment l’article, changez éventuellement d’endroit, rallumez-le et réessayez.

Entretien

  M Si nécessaire, passez un coup de chiffon légèrement imbibé d’eau sur la lampe.

Caractéristiques techniques

Modèle:     632 107 
Agent lumineux:   LED 
Batterie:      3,7 V lithium-ion, 2200 mAh, énergie nominale: 8,14 Wh 

(test selon UN 38.3/non remplaçable)

Durée de charge:   env. 4,5 heures (entrée CC 5 V / 1 A) 
Durée de fonctionnement:  env. 15 heures  

en mode lampe de table (lumière tamisée)

Entrée:     DC 5 V / 1 A  USB-C 
Sortie:     DC 5 V / 1 A  USB-A

Classe de protection:   IPX4 (protection contre les projections d’eau)

Température ambiante: -10 à +40 °C

Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Élimination 

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont produits à partir de matériaux 
précieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de soula-
ger l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant le 
 papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent pas être éliminés avec 
les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en 
les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques 

contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à 
la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où vous pouvez remettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. 

Ne pas jeter les piles et les batteries (piles rechargeables) avec les 
 ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation de remettre les piles et les batteries 

(piles rechargeables) usagées aux centres de collecte de votre ville ou de votre  
commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les contacts 
avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles et les batteries.

Les agents lumineux défectueux doivent être éliminés dans le respect de l’environ-
nement par un centre de collecte de déchets électroniques. 

Attention! Cet appareil contient une batterie (pile rechargeable) qui, pour des rai-
sons de sécurité, est non amovible et ne peut pas être retirée sans détruire le boîtier. 
Tout démontage non conforme comporte un risque pour votre sécurité. Par consé-
quent, rapportez l’appareil non ouvert au centre de collecte qui se chargera d’élimi-
ner l’appareil et la batterie comme il se doit. 

 www.fr.tchibo.ch/notices
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